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ECONOMIZE YOUR SPACE
FRMC6-IP20

ECONOMIZE YOUR SPACE
FRMC6-IP20

The miniature witches/discrepancy 
switches “FRMC 6 - FRMM 6” are 
ideal solution for many industrial 
applications and are mainly used in 
Auxiliary Circuits for connection or 
disconnection of Relays, measuring 
instruments, etc...
They have particular 
characteristics that distinguish 
them by common switches present 
on the market.
Listed below are some of the many 
advantages they provide.

I microcommutatori / 
micromanipolatori serie "FRMC 6 - 
FRMM 6” sono la soluzione ideale 
per innumerevoli applicazioni 
industriali e vengono 
prevalentemente utilizzati in 
Circuiti Ausiliari per l'inserzione e 
la disinserzione di Relay, strumenti 
di misura, ecc...
Essi presentano particolari 
caratteristiche che li distinguono 
dai comuni commutatori presenti 
sul mercato.
Elenchiamo qui di seguito quali 
sono i vantaggi che offrono.

Contact system with self-cleaning 
action on both sides of contact, 
suitable for being used in highly 
aggressive environments, with 
presence of high percentage of 
saline dust and corrosive agents.

Sistema a contatto strisciante con 
effetto autopulente su entrambe le 
superfici di contatto, 
particolarmente idonei ad essere 
utilizzati in ambienti altamente 
aggressivi, con presenza di polvere, 
alto tasso salino ecc.... 

Notching mechanism designed for 
high-frequent switching; thanks to 
the layout and the special   
materials, longlasting life and 
reliability are guaranteed.

Gruppo scatto progettato per alta 
frequenza di commutazione; 
grazie al layout ed ai materiali 
speciali, la lunga durata ed 
affidabilità sono garantiti negli 
anni.

High mechanical strength, shaft 
and main structure in zinc plated 
steel, suitable for tropical clima-
tes.

Elevata robustezza meccanica, 
albero e struttura portante 
interamente in acciaio zincato 
elettroliticamente, idoneo ad 
essere montato anche in zone 
tropicali.

High resistance to shock and 
vibration, due to the clip and blade 
contact design.

Elevata resistenza a shock e 
vibrazioni grazie alla chiusura ed al 
design delle lame di contatto

Low contact resistance 5mΩ 
suitable for electronic circuits with 
low currents and voltages.

Bassa resistenza di contatto 5mΩ 
idonei in circuiti per elettronica 
con bassi valori di corrente e 
bassissimi voltaggi.

Double bridge Rotor contact Knife type.
Fixed contacts with self-cleaning action.
Contatto mobile a doppio ponte contatti

fissi a coltello con azione strisciante
autopulente.

Geometric body insulation allows  closed 
mounting of switches (side by side).

La geometria dell'isolante permette il 
montaggio ravvicinato dei commutatori 

(side by side).
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Wide range of switching schemes. Ampia gamma di schemi elettrici 
realizzabili.

Contacts thickly silver (standard) 
or gold plated on request.

Contatti argentati (standard) o 
dorati su richiesta.

Insulating discs of IP20 models in 
technopolymer with high 
mechanical strength, high electrical 
features and self-extinguishing 
UL94V0. 

Elementi isolanti dei modelli IP20 in 
tecnopolimero di ultima 
generazione con  elevate 
caratteristiche elettriche e 
meccaniche, autoestinguente 
UL94V0. 

Geometric body insulation allows 
economizing on space allowing 
close  mounting of switches.

Geometria dell'isolante permette 
economizzazione degli spazi e di 
conseguenza un montaggio 
ravvicinato dei commutatori.

Numbered plastic cover, 
customizable and replaceable in 
case of failure without  removing 
the wires to the switch.

Tegolino con numerazione morsetti 
personalizzabile e sostituibile in 
caso di errore senza scablare il 
commutatore.

2/3 positions switch with the 
possibility of an internal common 
point (avoids external bridges).

Commutatori a 2/3 posizioni con 
possibilità di comune interno 
(evita di eseguire ponticelli 
esterni).

Terminals with screws at 40° tilt angle, 
facilitating the access to the terminals

from the rear of the switch. 
Morsetti con viti inclinate a 40°.

Agevola l'accesso ai terminali dal retro 
del commutatore.

IP20 Finger proof Terminals.
Protezione contro i contatti

accidentali IP20 .
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Can have from 2 to 8 positions, 45°-90°, 
up to max 12 packets of contacts.
Captive screws. Suitable for wiring with 
forks/pins with cable lug size 1,5 mm.
It is supplied with frontplate 30x30mm.

Realizza da 2 a 8 posizioni con spostamenti 
di 45° o 90°, fino ad un massimo di 12 pacchi 
di contatti.
Morsetti con cavaliere auto sollevante e vite 
anticaduta, idonei ad accogliere puntali-
ni/forcelle per cavo diametro 1,5 mm.
Fornito con mostrina frontale 30x30mm.

Dimensions

Panel Drilling

Model:

A701 Frontplates   A701 Mostrine

x

h=handle;  f=frontplate
h=manopola;  f=mostrina
Frontplate dimension on page 31/32
Dimensioni frontali a pag. 31/32

A701

CODECOLOR
h      f

D001

D003

D004

D005

D006

D00730
mm

CODECOLOR
h      f

CODECOLOR
h      f

CODECOLOR
h      f

CODECOLOR
h      f

CODECOLOR
h      f

CODECOLOR
h      f

1 2 3 4 5 6 7 8
N° of

packets 9 10 11 12

60 69 78 87 96 105 123 132 141 150 159114
Length
(mm)

Metodo di ordinazione commutatori R830,6

20
,5

33

44
22,5

9
Panel Thickness 2-4

Ø3,5

Ø8 20



A702

6
www.comeletric.it

Key Operated switch, from 2 to 8 
positions.
The RONIS key can be removed in 
different positions as per specific 
needs. It can be supplied with fixed 
positions or with spring return, the 
keys can be supplied all similar, all 
different or different in groups.
Each switch supplied with two Keys.

Realizza da 2 a 8 posizioni, azionabile 
tramite chiave RONIS con estrazione
in una o più posizioni. 
Disponibile a scatto fisso o con molla 
di ritorno.
Le chiavi possono essere tutte uguali, 
tutte diverse o diverse a gruppi.
Ogni commutatore viene fornito con 
2 Chiavi.

Dimensions

Panel Drilling

Model:

A702 Frontplates   A702 Mostrine

CODECOLOR
h     f

1 2 3 4 5 6 7 8
N° of

packets 9 10 11 12

79 88 97 106 115 124 142 151 160 169 178133
Length
(mm)

h=handle;  f=frontplate
h=manopola;  f=mostrina
Frontplate dimension on page 31/32
Dimensioni frontali a pag. 31/32

CODECOLOR
h      f

G001

G002

G003

G00430
mm

CODECOLOR
h     f

CODECOLOR
h     f

CODECOLOR
h     f

CODECOLOR
h     f

CODECOLOR
h     f

Metodo di ordinazione commutatori R8 30,6

20

33

44
X 31

9
Panel Thickness 2-4 

20

Ø3,25
+0,5

-0

Ø20,5
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C708 Frontplates   C708 Mostrine

 Mostrine

CODECOLOR
h     f

Dimensions

Model:

1 2 3 4 5 6 7 8
N° of

packets 9 10 11 12

71 80 89 98 107 125 134 143 152 161116
Length
(mm)

h=handle;  f=frontplate
h=manopola;  f=mostrina
Frontplate dimension on page 31/32
Dimensioni frontali a pag. 31/32

C708

Panel Drilling

CODECOLOR
h      f

L002

L013

L014

L015

L01648
mm

CODECOLOR
h      f

Y002

Y006

--

Y022

Y01848
mm

CODECOLOR
h      f

W002

W006

W042

W022

W01848
mm

CODECOLOR
h      f

N002

N006

N033

N022

N01848
mm

CODECOLOR
h      f

L011

L017

L018

L019

L02048
mm

CODECOLOR
h     f

V002

V006

V035

V022

V018
48

mm

Can have from 2 to 8 positions, 
45°-90°, up to max 12 packets of 
contacts.
Captive screws. Suitable for wiring 
with forks/pins with cable lug size 
1,5 mm.
It is supplied with frontplate 
48x48mm.

Realizza da 2 a 8 posizioni con 
spostamenti di 45° o 90°, fino ad un 
massimo di 12 pacchi di contatti.
Morsetti con cavaliere auto sollevante e 
vite anticaduta, idonei ad accogliere 
puntalini/forcelle per cavo diametro 1,5 
mm.
Fornito con mostrina frontale 48x48mm

62

48

28
,7

 X

Panel Thickness 2-4
9

33,5
50

,5

45

Ø10

Ø4,5

36



8
www.comeletric.it

C714 Frontplates   C714 Mostrine

Dimensions

Panel Drilling

Model:C714

CODECOLOR
h     f

CODECOLOR
h     f

CODECOLOR
h     f

1 2 3 4 5 6 7 8
N° of

packets 9 10 11 12

89 98 107 116 125 134 152 161 170 179 188143
Length
(mm)

CODECOLOR
h     f

CODECOLOR
h     f

h=handle;  f=frontplate
h=manopola;  f=mostrina
Frontplate dimension on page 33/34
Dimensioni frontali a pag. 33/34

CODECOLOR
h     f

K001

K003

K004

K005

K00648
mm

CODECOLOR
h     f

Key Operated rotary switch.
Available with keys equal to each 
other or up to 200 different 
combinations,  different in groups and 
Master Key.
Each switch is supplied with two keys.
Model with 48x48mm escutcheon 
plate.

Commutatore con chiave di comando.
Disponibile con chiavi uguali tra loro 
o fino a 200 combinazioni diverse tra 
loro, diverse a gruppi e con Master 
Key.
Ogni commutatore viene fornito con 
2 Chiavi.
Versione con mostrina frontale 
48x48mm.

28

4548
9

 X

Panel Thickness 2-4

 42

Ø22 25
53

Ø4,5

Ø20

36
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Metodo di ordinazione commutatori FRMC6-IP20
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Method for coding of FRMC6-IP20 switches
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Switch Function and Configuration
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Switch Function and Configuration
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Switch Function and Configuration



14
www.comeletric.it

Switch Function and Configuration
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Switch Function and Configuration
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Switch Function and Configuration
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Switch Function and Configuration
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Switch Function and Configuration
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Switch Function and Configuration
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Switch Function and Configuration
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Switch Function and Configuration
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Switch Function and Configuration
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Switch Function and Configuration
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Switch Function and Configuration
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Switch Function and Configuration
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Switch Function and Configuration
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Switch Function and Configuration
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Standard Escutcheon Plate Ordering
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Form for special diagram
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Wing Handle 30x30
Manopola Wing 30x30

Key Operated 30x30
Operatore a Chiave 30x30

Wing Handle 48x48
Manopola Wing 48x48

Key Operated 48x48
Operatore a Chiave 48x48

Pistol Grip Handle 48x48
Manopola a Pistola 48x48

Small Oval Handle 48x48
Manopola Ovale Piccola 48x48

Padlockable 48x48
Manopola Lucchettabile 48x48

Small Padlockable 48x48
Lucchettabile Piccola 48x48
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Discrepancy Switch Handle 30x30
Manopola Discrepancy 30x30

Discrepancy Switch Handle Ø30
Manopola Discrepancy Ø30

Discrepancy Switch Handle Ø30
Manopola Discrepancy Ø30

Discrepancy Switch Handle 30x30
Manopola Discrepancy 30x30
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Discrepancy switch.
They are mainly used to monitor and 
visualize the status of disconnector
switches and circuit breakers on 
mimic panels.
The luminous signal is provided by a 
led lamp bayonet type BA7S in
different colours and Voltages.

Manipolatore comando e conferma.
Essi vengono prevalentemente 
utilizzati per controllare e 
visualizzare lo stato dei sezionatori 
ed interruttori sui quadri sinottici.
Il segnale luminoso è realizzato 
mediante lampada led con attacco
a baionetta BA7S disponibile in 
diversi colori e tensioni.

Dimensions

Model:D701

1 2 3 4 5 6 7 8
N° of

packets 9

100 109 118 127 136 145 163 172154
Length
(mm)

h=handle;  f=frontplate
h=manopola;  f=mostrina
Frontplate dimension on page 31/32
Dimensioni frontali a pag. 31/32

Panel Thickness 2-4

30,6

9

 X 25,4
44

33

27

16

N. 4 fori Ø3

Ø16

Panel Drilling

M710 Frontplates   M710 Mostrine

CODECOLOR
h    s    f

H001

H003

H004

H005

H006

H007

H008

H00930
mm

CODECOLOR
h    s    f

R001

R003

R004

R005

R006

R007

R008

R009Ø30
mm

CODECOLOR
h    s    f

H002

H010

H011

H012

H013

H014

H015

H01630
mm

CODECOLOR
h    s    f

R002

R010

R011

R012

R013

R014

R015

R016Ø30
mm
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Thanks to the prolonged frontal body,
the switch can be easily fitted also in 
a wide range of Mosaic Tile Systems.
Frontplate 24x24mm.

Grazie al corpo frontale prolungato il 
manipolatore può essere adattato
facilmente anche su vari sistemi 
mosaico.
Mostrina frontale 24x24mm.

Dimensions

Panel Drilling

M704

h=handle;  f=frontplate
h=manopola;  f=mostrina
Frontplate dimension on page 31/32
Dimensioni frontali a pag. 31/32

Model:

1 2 3 4 5 6 7 8
N° of

packets

127 136 145 154 163 172 190181
Length
(mm)

X

24
6

24

19,29 33

44

25,2

M704 Frontplates   M704 Mostrine

CODECOLOR
h    s    f

A003

A010

A011

A01224
mm

CODECOLOR
h    s    f

A017

A018

A019

A02024
mm

CODECOLOR
h    s    f

A001

A013

A014

A01524
mm

CODECOLOR
h    s    f

A021

A022

A023

A02424
mm
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Discrepancy Switch Function and Configuration
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Discrepancy Switch Function and Configuration
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Discrepancy Switch Function and Configuration
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Discrepancy Switch Function and Configuration
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Discrepancy Switches Escutcheon Plate Ordering
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Description
Descrizione

To Improve the reliability and the performances, even inthe most aggressive 
environments, contacts can be supplied with special surface treatments, such as 
gold with thickness certificate.

Per migliorare l’affidabilità e le prestazioni anche negli ambienti più aggressivi, 
è possibile fornire i contatti con speciali trattamenti superficiali, con spessori 
certificati (es. oro).

It shows the function of the switch. Available for frontaplates sized 30x30mm 
and 48x48mm.
It does not require any extra drilling on the panel.

Indica la funzione specifica del singolo commutatore disponibile per mostrina 
mm.48x48 e 30x30mm.
Non necessita nessuna foratura pannello supplementare per il fissaggio.

Led lamps and extractor tool for discrepancy switches DR8, available at
24V-48V-110V-125V-130V-AC/DC

Lampade Led ed estrattore per manipolatore luminoso DR8, disponibili a
24V-48V-110V-125V-130V-AC/DC.

Description
Descrizione

Description
Descrizione

Description
Descrizione

Gilded Contacts
Contatti Dorati

Wedge Buckle
Pressacavo Posteriore

LED Lamp and Extrator for Discrepancy Switch
LAMPADE LED ed Estrattore 

Legend Label
Mostrina addizionale Titolo

The wedge buckle positioned on the rear of the switch is used to fit multipolar 
cables. Fitting them between the two plates gives as final result a wiring 
functional and well organized.

Il pressacavo posteriore viene spesso utilizzato per il cablaggio con cavi 
multipolari. I cavi si possono fare passare attraverso la speciale piastra 
sagomata rendendo la connessione ordinata.
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STANDARD UTILIZATION CATEGORIES

CATEGORIE DI UTILIZZO NORMALIZZATE
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RATED ELECTRICAL CHARACTERISTICS

CARATTERISTICHE ELETTRICHE NOMINALI

According to standards
Conformità allle norme

Conventional free air thermal current
Corrente convenzionale termica in aria

Rated insulation voltage
Tensione di isolamento nominale

Rated impulse withstand voltage
Tensione di tenuta ad impulso nominale

Frequency
Frequenza di impiego

IEC 60947-1 - IEC 60947-1/A1 - IEC60947-5-1 - IEC60947-5-1/A1 - EN 60947 -1/A1 - EN 60947-5-1
EN 60947-5-1/A1 - VDE 0660-100 - VDE 0660-200 - 2006/95/EC (LOW VOLTAGE DIRECTIVE),
2004/108/EC (EMC DIRECTIVE), 2011/65/EU (ROHS DIRECTIVE).

(Ith)

(Ui)

(Uimp)

12A

690V

4Kv

50/60Hz

RELEVANT INFORMATION ABOUT THE ASSOCIATED SHORT CIRCUIT PROTECTIVE DEVICE

DATI RELATIVI AL DISPOSITIVO DI PROTEZIONE CONTRO IL CORTO CIRCUITO ASSOCIABILE

Corrente di corto circuito condizionata nominale (Icc)
Conditional short-circuit

Fuse Type
Tipo fusibile

Contact resistance
Resistenza di contatto

1000A

Gg        20A-400V

mΩ5

MAKING AND BREAKING CAPACITIES

POTERI DI CHIUSRA ED INTERRUZIONE

Categoria di utilizzazione
Utilization Category

AC14

AC15

DC13 L/R 50 ms

DC13 L/R ≤  1 ms

400V

400V

220V

10A

6A

1,5A

3A

(Ue) (le)

220V

Vibration resistance
Resistenza alla vibrazione

Shock resistance
Restistenza agli urti

Vibration Range: 5 to 150Hz, Acceleration: 5,72m/s2, Time: 5h (in 3 directions)
Range di frequenza da 5 a 15Hz, Accelerazione:: 5,72m/s2, Tempo: 5h (in 3 direzioni)

Acceleration: 50m/s2 (in 6 directions) , Time: 30ms
Accelerazione:  50m/s2 (in 6 direzioni) , Tempo: 30ms

Conneting screw
Vite di contatto terminale

Tightening torque
Coppia serraggio viti

Permissible wire gage
Sezione del conduttore

Single - core or standed wire
cavo rigido o intrecciato

Flexible wire
Cavo flessibile

(Nm)

(mm2)

(mm2)

2,3

0,5

2 x 1.5
2 x AWG15

2 x 1.5
2 x AWG15

ENVIRONMENTAL DATA (IEC 60947-1 - CEI EN 60947-1)
DATI AMBIENTALI

Temperature range
Temperatura ambientale

Operating temperature
Esercizio

Storage temperature
Stoccaggio

Pollution degree
Grado di inquinamento

-25°C  +60°C

-40°C  +80°C

PLDG 2



A703

A710

A701-D002

C703

Switch with removable handle is mainly used for Safety controls.

Commutatore con manopola asportabile adatto per comandi di sicurezza.

Flat ring switch. This special design reduces the footprint of the front of
the switch, with a single hole fitting diam. 30,5 mm. they are particularly
used on control desk and on serigraph printed panels.

Il design filo ghiera provvede al minimo ingombro in sporgenza della
manopola, fissaggio a foro unico diam. 30,5mm , particolarmente  adatto per 
comandi cockpit e pannelli serigrafati.

Plumb sealed switch.
Thanks to the hole in the knob, the switch is blocked in a certain position. This is 
to prevent to be operated by unauthorized personnel and only following 
restrictive safety procedures.

Commutatore piombabile.
Attraverso un foro posto nella manopola il selettore può essere facilmente 
bloccato nella sua posizione di modo tale che non possa essere manovrato se 
non da personale autorizzato nelle situazioni specifiche previste dalla 
procedura di sicurezza.

Auxiliary switches are used to indicate the position of the main contacts- open 
or closed, as well as indicator lights, relays, and other accessories.
The switches feature self-cleaning contacts. 
Each time the switch is operated, arc dust and other contaminants are removed.
Additionally, this technology provides high resistance to vibrations and 
mechanical shocks.
The auxiliary switches can be customized by the user for number of 
switches/layers, and contact type/shape.

Gli interruttori ausiliari vengono utilizzati per indicare la posizione dei contatti 
principali, aperti o chiusi, nonché spie luminose, relè e altri accessori.
Gli interruttori sono dotati di contatti autopulenti.
Ogni volta che si aziona l'interruttore, la polvere dell'arco e altri contaminanti 
vengono rimossi.
Inoltre, questa tecnologia fornisce un'elevata resistenza alle vibrazioni e agli 
shock meccanici.
Gli interruttori ausiliari possono essere personalizzati dall'utente per numero di 
interruttori/strati e tipo/forma di contatto

43
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MOSAIC MIMIC MODELS

MIMIC TYLE SYSTEM 

"DOMO"
MIMIC TYLE SYSTEM 

"SUBKLEW"
MIMIC TYLE SYSTEM 

"MAUELL"
MIMIC TYLE SYSTEM 

"MIMIC CRAFT"

C708K A708 M793 M701K

C714K1 A709 C795 C702K

I commutatori/manipolatori FRMC 6-FRMM 6 IP20 si adattano facilmente ad ogni sistema a mosaico presente sul mercato. Di seguito potete trovare 
alcuni dei modelli più utilizzati. Nel caso in cui il Vostro sistema non fosse presente nei nostri archivi, il nostro reparto tecnico sarà disponibile per 
fornirvi una soluzione personalizzata in base alle vostre esigenze. In questo caso sarà di fondamentale importanza fornirci tutte le dimensioni della 
griglia e delle tessere.
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Switches and Discrepancy switches of the series FRMC 6 and FRMM 6 have a very flexible design which allows a very easy fitting in the most 
frequently used mosaic tile systems. Below you can find some examples. If the mosaic system you are interested in is not present in the list, do not 
hesitate to contact our Technical Department which will be pleased to submit you a customized solution meeting your specific needs. In this case the 
most important thing is to receive dimensions and features of tiles and main fitting grid.
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After 60 years of activity, COMELETRIC has become expert in the design, production and sale of control switches, interlocking devices and Led indica-
tors.
Our customers can take full advantage of our in-house engineering capabilities, receiving a tailor-made service on:
- Customization of products
- Fast response about feasibility of new solutions
- Technical support before, during and after the order processing
We serve customers all over the world through a global net of distributors in all continents and thanks to our flexible organization we support them 
in every need the customers may have.
What started in Milan in 1960 was a family-owned business company which never stopped looking into future preserving the handcraft tradition, but 
projected in a new age with a structured organization ensuring in the time durable high quality products.

Con oltre 60 anni di attività, COMELETRIC è diventata esperta nella progettazione, produzione e vendita di commutatori, interblocchi a chiave ed 
indicatori a Led.
I nostri clienti possono godere della nostra capacità di progettazione ricevendo un servizio completo per:
• Personalizzazione dei prodotti
• Reattività sulla possibilità o meno di realizzare un nuovo progetto
• Supporto tecnico prima, durante e dopo la realizzazione dell'ordine
La nostra attività si svolge in tutto il mondo grazie ad una rete di distributori presenti in tutti i continenti. 
Grazie alla nostra flessibilità organizzativa, i nostri distributori sono certi di essere supportati in ogni momento e per qualsiasi necessità il cliente possa 
avere.
Quando COMELETRIC fu fondata a Milano nel 1960 era un'azienda a conduzione familiare che non ha mai smesso di guardare al futuro preservando 
però l'artigianalità del prodotto,rigorosamente fatto a mano. 
Questa caratteristica non ha però impedito a COMELETRIC di proiettarsi al presente con una struttura organizzativa che assicurasse l'alta qualità dei 
prodotti nel tempo.

COMPANY PROFILE
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